
ifølge lov av 1 april 1876.

Nr. 1. Utgitt 7 januar. 1924

Cirkulære fra Finansdepartementet til
tollkamrene.

I.

Ifølge den konsesjon, som er meddelt A/S Vinmonopo
let, har selskapet bl. a. enerett til innførsel hertil
landet av skattefritt denaturert brennevin efter
vedkommende regjeringsdepartements nærmere bestemmelse.

Med sådant brennevin antas å være ment — foruten brenne
vin, som er denaturert ved innførselen — også brennevin som
blir denaturert, forinnen det utleveres av tollvesenet.

Da det den 8 januar 1921 utferdigede forbud mot innførsel
av denaturert spiritus (herunder også spiritus i fast form) frem
deles står ved makt, vil sådan vare ikke kunne utleveres av toll
vesenet til monopolet uten mot særskilt tillatelse fira nærværende
departement, som ved kongelig resolusjon av 5 august s. å. er
tillagt dispensasjonsmyndigheten.

Bortsett fra de sænskilte betingelser, som måtte opstilles i
vedkommende innførselstillatelser, vil følgende almindelige vilkår
gjelde ved innførsel til A/S Vinmonopolet av denaturert brenne
vin:

1. Brennevinet, som må ha en alkoholstyrke av minst 94 volum-
prooent og forinnen utleveringen må være denaturert på den
av departementet bestemte måte, kan kun utleveres til innleg
gelse på sådant særskilt privat oplag for skattefritt denaturert
brennevin, som står under tollvesenets eller brennerikontrol
lens lås og tilsyn, og for hvilket vedkommende offentlige kon
trollbetjent vil ha å føre offisielt regnskap over tilgang og
avgang av brennevin overensstemmende med dei skjema C,
som er omhandlet i departementets i Lovtidendes 2nen avde-
ling inntatte skrivelse av 2 oktober 1915.

2. Ved brennevinets utlevering tilstiller tollvesenet den offentlige
kontrollbetjent ved det i punkt 1 omhandlede oplag, hvortil
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3.

varen skal overføres, i lukket konvolutt en over spirituspartiet
utferdiget opgave i 2 eksemplarer, som skal inneholde oplys
ning om kollienes antall, emballasjens art og merke, brutto
vekt og nettovekt, spiritusens funne styrke og temperatur ved
graderingen, samt dens mengde, langitt i liter av 100 pct. alko
holstyrke. Dessuten blir i opgaven å anføre, hvilket denatu
reringsmiddel spiritusen er tilsatt.

Gjelder innførselen spiritus i fast form blir i opgaven kun
å angi vårens art og bruttovekt foruten kollienes antall og
emballasjens slags.
Det ene eksemplar av opgaven tilbakesendes tollvesenet med
oplagskontrollbetjentens bevidnelse om, at partiet er mottatt i
riktig stand og innlagt på oplaget, hvorefter brennevinet av
skrives som toUfritt utlevert i tollregnskapet, forsåvidt der
måtte være fremlagt bevilling fra nærværende departement
til sådan tollfrihet. I oplagets regnskap blir brennevinet å
føre som tilgang under vedleggelse av det annet opgave
eksemplar.

De innførte partier forutsettes av tollvesenet avskrevet på
vedkommende bevillinger.

Det tilføies, at oplag som omhandlet for skattefritt dena
turert brennevin, vil være undergitt de i departementets cir
kulære til tollkamrene av 10 mars 1909 (inntatt i tollvesenets
cirkulærsamling) omhandlede regler, hvorefter bl. a. brenne
vinet alene vil kunne utleveres fra oplaget i henhold til og
mot avsknivning på enten bevillinger fra departementet til
å erholde utlevert skattefritt brennevin, eller bevillinger fra
fylkesmenn til å forhandle denaturert brennevin i partier på
mindre enn 50 liter.

II.

Det bestemmes inntil videre, at brennevin og andre alkohol
holdige drikkevarer, som er inndratt eller tilbakeholdt ved toll
vesenet, for fremtiden ikke blir å avhende til bruk innen lan
det til andre enn A/S Vinmonopolet. Når særskilt til
latelse dertil for hvert tilfelle foreligger fra Socialdepartementet,
vil sådanne inndratte eller tilbakeholdte varer av tollvesenet kunne
avhendes til utførsel til utlandet på den for transitt
varer foreskrevne måte.

I henhold til en bestemmelse, som Socialdepartementet efter
henstilling fra Medisinaldirektøren har truffet, skal inndratt eller
tilbakeholdt brennevin i alle tilfelle, også om det har vært
undergitt omdestillasjon, for anvendelse innenlands denatureres og
benyttes i sådanne øiemed, hvortil denaturert brennevin i alminde
lighet brukes.
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Med- hensyn til avhendelse og utlevering til monopolet av
inndratt eller tilbakeholdt brennevin og andre inndratte eller til
bakeholdte alkoholholdige drikkevarer gjelder for øvrig i alminde-
lighet følgende:

1. Varene blir på den for transittvarer foreskrevne måte å over
føre til et for sådanne varer oprettet særskilt privat transitt
oplag ved monopolet eller ved avdeling av dette. Hvis mono
polet måtte ønske det, kan varene også efter monopolets nær
mere bestemmelse overføres direkte til brennevinsdestillasjon
for der å omdestilleres og denatureres, og der blir i så fall å
forholde med dem efter reglene nedenfor i post 3—9. Andre
alkoholholdige varer enn brennevin kan — foruten å overføres
som nevnt — straks fortolles og utleveres til fri rådighet.

Overføringen av varene til det private transittoplag skjer
på de emballasjer, hvori de forefinnes, men varene kan også
overføres på emballasjer, hvori de er opsamlet.

2. Fra transittoplag, nevnt under 1, kan andre alkoholholdige
drikkevarer enn brennevin utleveres til fri rådighet efter å
være fortollet.

Gjelder det brennevin, kan dette, hvis det har en alkohol
styrke av minst 94 voLpct. i denaturert stand overføres fra
transittoplaget til monopolet® oplag for skattefritt denatu
rert brennevin, når der med hensyn til overføringen og den
tollfrie avskrivning forholdes på sådan måte, som nevnt un
der I.

I andre tilfelle blir transittoplagsvarene å omdestillere.
3. Skal varene omdestilleres, skjer overføringen til vedkom

mende destillasjon under tollvesenets segl eller bevoktning og
med opgave over partiet i 2 eksemplarer, som i lukket kon
volutt sendes av tollvesenet til kontrollbetjenten ved destilla
sjonen. Denne sender det ene eksemplar tilbake til tollvesenet,
påført bevidnelse om, at varene av ham er mottatt i riktig
stand. I henhold til sådan bevidnelse kan varene avskrives
tollfritt i toll regnskapet.

4. Ved varenes ankomst til destillasjonen, hvor vedkommende
kontrollbetjent efter tilkallelse forutsettes å være tilstede, blir
varene, efterat kontroll betjenten har undersøkt deres overens
stemmelse med opgaven, straks å henlegge under offentlig
lås i særskilt rum, inntil omdestillasjonen kan foretas.

5. Når varene under kontroUbetjentens tilsyn er påfylt destil
lasjonsapparatet, som forutsettes å være påsett tømt, blir ap
paratets tilførselskran å stenge med kontrollvesenets plom
bering, og denne blir først å fjerne av kontrollbetj enten, når
omdestillasjonen er tilendebragt.

6. Efter omdestillasjonen blir mengden av det utvunne brennevin
straks å bestemme- i liter å 100 pct. alkoholstyrke og brenne-
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vinet umiddelbart derefter av kontrollbetjenten ved destilla
sjonen efter konferanse med monopolet å påse denaturert på
forskriftmessig måte med metylalkohol og pyridinbaser eller
med terpentinolje eller råpetroleumsdestillat. Forsåvidt ikke
brennevinet straks kan sendes til monopolet, blir det å hen
legge i det under punkt 4 omhandlede rum.

7. Ved destillasjonen blir der av kontrollbetjenten å føre en
særskilt protokoll over de fra monopolets transittoplag eller
direkte fra tollvesenet til omdestillasjon mottatte varer, som
efter ankomsten straks må tilgangsføres i protokollen under
henvisning til det beholdte eksemplar av sendingsopgaven, der
vedlegges protokollen som bilag.

På tilgangssiden i protokollen blir å anføre i liter av 100
pct. alkoholstyrke så vel den mottatte som den ved omdestil
lasjonen utvunne mengde brennevin. Likeledes anføres, hvor
ledes brennevinet er blitt denaturert.

På avgangssiden blir det utvunne og denaturerte brenne
vin å avskrive i liter av 100 pct. styrke, efterhvert som det
sendes til monopolet og avskrivningen å legitimere ved de re
turnerte eksemplarer av den i punkt 8 og 9 omhandlede sen
dingsopgave.

8.

9.

1.

Overføringen av det denaturerte brennevin ifra destillasjonen
til monopolets oplag for skattefritt denaturert brennevin (jfr.
I, 2 og 3) må skje under kontrollvesenets segl eller bevokt
ning og med utferdigelse av en sådan opgave over partiet som
omhandlet under I, 2 fra kontrollbetjenten ved destillasjonen
til kontrollbetjenten ved monopoloplaget for denaturert bren
nevin.

Ved varenes mottagelse på monopolets oplag for skattefritt
denaturert brennevin skal kontrollbetjenten her undersøke, om
varepartiet stemmer med sendingsopgaven. Det ene eksem
plar av denne sender han tilbake til kontrollbetjenten ved de
stillasjonen med påtegning om undersøkelsenes resultat og om,
at varen er innlagt på nevnte oplag ved monopolet. Ved inn
leggelsen blir varen straks å tilgangsføre i det offisielle regn
skap ved oplaget under henvisning til det annet eksemplar av
sendingsopgaven, som vedlegges regnskapet som bilag.

III.

Kontrollbetjenter ved monopolets foran omhandlede oplag for
denaturert brennevin, tilkommer samme godtgjørelse som til
enhver tid bestemt for tilsynsbetjenter ved brennevinsoplag.
Godtgjørelsen utbetales forskuddsvis av statskassen og blir
efter opgave å refundere denne av monopolet. For tollvesenets
forretninger ved monopolets transittoplag utrer monopolet den
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for almindelige transittoplagsforretninger fastsatte godtgjø
relse.

2. De under I og II omhandlede offisielle regnskaper vedkom
mende monopolets oplag for skattefritt denaturert brennevin
blir å føre for hver budgettermin (1 juli—30 juni). Sna
rest mulig efter terminens utgang blir regnskapene, efter
at deres beholdninger er overført til regnskapene for den nye
termin, å innsende til vedkommende tollinspektør, hvis op
laget står under tollvesenets kontroll, og til vedkommende over
kontrollør, hvis oplaget står under brennerikontrollens kon
troll, til gjennemgåelse av dem. Efterat regnskapene er gjen
nemgått, sendes de senest innen utgangen av .september må
ned Finans- og Tolldepartementet, ledsaget av de bemerknin
ger, som gjennemgåelsen måtte ha gitt anledning til.

IV.
De tidligere bestemmelser om utlevering av brennevin og vin

som er inndratt eller tilbakeholdt ved tollvesenet (jfr. departemen
tets cirkulærer av 12 mai 1920, 15 april og 23 august 1921, samt
22 mai og 23 januar 1922) opheves.

De i departementets cirkulære av 13 oktober 1922 omhand
lede opgaver over inndratt eller tilbakeholdt spiritus, brennevin
og hetvin blir fremdeles som hittil å avgi til Socialdepartementet.
Den under post c. i det nevnte cirkulære omhandlede avgang vil
selvfølgelig fremtidig kun omfatte varer, levert til monopolet. Man
skal anmode om, at der for de vinpartier, som måtte være anført
i opgavene som utlevert, blir gitt oplysning om, ihvorvidt partiene
er blitt utlevert til omdestillasjon, altså tollfritt (jfr. II. B.).

Departementet har som nevnt foran, inntil videre bestemt, at
brennevin og andre alkoholholdige drikkevarer, som er inndratt
eller tilbakeholdt ved tollvesenet, for fremtiden ikke blir å av
hende til bruk innen landet til andre enn A/S Vinmonopolet. For
utsetningen for denne bestemmelse er, at monopolet vil betale va
rene efter en sådan pris, at varene eller, hvis de skal omdestilleres,
den denav utvunne spiritus ikke vil koste monopolet vesentlig min
dre, enn hvad tilsvarende varer, innført fra utlandet, vilde ha ko
stet. Dessuten har man ved bestemmelsen gått ut fra, at mono
polet — uten at der for hver gang behøves å avsluttes særskilt
kjøp — til enhver tid vil ta imot varene, når vedkommende sted
lige tollmyndigheter måtte finne sending hensiktsmessig og belei
lig, og straks gi opgjør for dem.
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Skrivelse fra Handelsdepartementet
av 28 desember,

hvorfter opsynet ved Lofotfisket i 1924 skal tre i kraft
torsdag den 24 januar undtagen for Værøy og Røsts vedkommende,
hvor opsynet først trer i kraft 26 januar.

Skrivelse fra Norges Bank
av 29 desember,

hvori meddeles, at bankens representantskap i møte den 26 no
vember 1923 har besluttet, at § 116 i reglementet skal ha føl
gende ordlyd:

«Direktør, bestyrer eller suppleant for disse eller funksjonær
ved Norgs Bank må ikke samtidig være medlem av eller supple
ant for direksjon eller uten representantskapets tillatelse inneha
annen stilling i annen bank.»

Skrivelse fra Arbeidsdepartementet
av 3 januar,

hvorved oversendes reglement for Kristiansund
b r and ve r n (borgerkorpset), hvilket d. d. er godkjent av de
partementet i henhold til kongelig resolusjon av 4 juni 1920 og
brandlovens §§ 23, 24 og 27.

Reglementet er sålydende:

Kapitel I.

Almindelige be stem meise r.

§ 1. Alle tjenstdyktige mannlige innvånere av Kristiansund
by er i alderen fra 18 til 55 år pliktig til å delta i brandvernet.

Fritatt herfor er formannskapets medlemmer, læger, apotekere,
bakere eg tjenestemenn ved politi-, post-, toll- og telegrafvesenet.
Brandstyret bar adgang til også å frita andre.

§ 2. Brandvernet skal bestå av
A. Lønnet befal:

1 brandchef,
1 brandassistent (brandchefens stedfortreder),
1 brandmester (rullefører).
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B. Kirkelandets Sp røite k o rps: 1 formann, 1 viseformann og
20 mannskaper. Nordlandets do.: 1 do., 1 do., og 10 do. Ind
landets do.: 1 do., 1 do. og 10 do. Gomalandets do.: 1 do.,
1 do, og 10 do.

C. Kirkelandets Seil korps: 1 formann, 1 viseformann og 10
mannskaper. Nordlandets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Indlan
dets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Gomalandets do.: 1 do., 1 do.
og 6 do.

D. Kirkelandets R edn in gs kor p s: 1 formann, 1 viseformann
og 16 mannskaper. Nordlandets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Ind
landets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Gomalandets do,: 1 do., 1 do.
og 6 do.

E. Kirkelandets Nedrivningskorps: 1 formann, 1 vise
formann og 10 mannskaper. Nordlandets do.: 1 do., 1 do. og
8 do. Indlandets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Gomalandets do.:
1 do., 1 do. og 6 do.

F. Kirkelandets Brandpo1i ti k o r p s: 1 formann, 1 vise
formann og 16 mannskaper. Nordlandet® do.: 1 do., 1 do. og
8 do. Indlandets do.: 1 do., 1 do. og 8 do. Gomalandets do.:
1 do., 1 do. og 6 do.
§ 3. Såfremt det måttte vise sig hensiktsmessig å forøke eller

anderledes fordele det under litra B. —C.—D.—E.—F. nevnte per
sonell blir bestemmelse herom å fatte av brandstyret. Reduksjon
av befals- eller mannskapsstyrken må ikke skje uten samtykke
fra Norges Brandkasse.

§ 4. Brandchefen ansettes av borgermester og formannskap
med godkjennelse av fylkesmannen. Han iskal ha en stedfortreder,
som ansettes av borgermester og formannskap. De øvrige befa
lingsmenn samt mannskaper i brandvernet ansettes og avskjediges
av brandstyret efter innstilling fra brandchefen. Dog skal brand
chefen straks kunne suspendere såvel brandmesteren som formann,
viseformann og mannskaper, når de gjør sig skyldig i forbrydel
ser eller grove pliktforsømmelser.

Alt ulønnet befal og mannskap forsynes på kommunens be
kostning med reglementerte kjennetegn (huer).

§ 5. Brandmøte avholdes 1 gang årlig i april eller mai må
ned efter nærmere bestemmelse, hvor da brandstyret foretar inn
og ntskrivning av mannskaper samt ansettelse, hvortil brandche
fen har å fremkomme med forslag. Om nødvendig kan brand
chefen i årets løp ansette og ombytte mannskaper.

§ 6. Brandøvelse avholdes så ofte som brandstyret bestem
mer. Dog skal der med befalet holdes øvelse minst 2 ganger årlig.

Brandvernets befal og mannskap skal i tjenesten bære de regle
menterte kjennetegn. Ved avgang fra korpset avleveres de for
kommunens regning anskaffede tegn til nærmeste foresatte. Und*
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3 janr latelse henav medfører at det manglende anskaffes på vedkom
mendes bekostning ved foranstaltning av brandchefen.

§ 7. Brandchefen og hans stedfortreder må ikke på samme
tid være fraværende fra byen. Brandmesteren må ikke forlate
byen uten brandchefens tillatelse.

§ 8. Hindres noget medlem av brandvernet ved sykdom eller
annet lovlig forfall fra å fremmøte ved øvelse, mønstring eller ved
andre tilsagte møter, må han snarest mulig derom underrette nær
meste foresatte. Uteblivelse eller for sent fremmøte ved nevnte
anledninger uten. gyldig forfall, samt undlatelse forøvrig av å op
fylle sine plikter efter dette reglement medfører straff efter brand
loven. Vedkommende befalhavende har uopholdelig å anmelde en
hver uteblivelse av underbefalingsmenn og mannskaper til brand
chefen, hvem det påhviler — i tilfelle — å treffe det videre for
nødne.

§ 9. Det påligger ethvert av brandvernets medlemmer i alt
hvad tjenesten angår uten motsigelse eller vegring straks å efter
komme foresattes befalinger samt å vise dem skyldig aktelse.

Tror nogen at en ham gitt befaling burde være anderledes,
eller han ved sådan finner sig forurettet, skal han allikevel uten
innsigelse utføre befalingen på vedkommendes an- og tilsvar. Se
nete står det ham fritt for å klage.

De betalende skal iaktta, at enhver henvendelse til underord
nede skjer med sindighet, bestemthet og høflighet.

Kapitel II.

Om de befa1 e n d e s plikter og forhold
til hvera n d r e innbyrdes.

§ 10. Brandchefen fører den øverste kommando over brand
korpset og bestyret brandvæsenet i alt som er henlagt under ham
i henhold til lovgivning, reglementet og instrukser.

Han skal ha innseende med, at orden og disiplin innen brand
korpset på det nøiaktigste overholdes og at alle anordninger og
befalinger ufortøvet efterkommes, samt i det hele tatt påse at
alle underordnede punktlig opfyller de dem i tjenesten påhvilende
plikter. Han bør ved eget eksempel og forhold søke å opmuntre
sine underordnede til nidkjærhet i tjenesten samt til erhvervelse
av de til dennes utførelse fornødne ferdigheter og innsikt.

Han har å bidra til ,at brandvesenet bringes til den høiest mu
lige grad av fullkommenhet således at de forskjellige avdelinger
til enhver tid med orden, og hurtighet kan iverksette de foran
staltninger som treffes til en utbrutt brands begrensning og sluk
ning. Han skal derfor stadig ha sin opmerksomhet henvendt på
forbedringer med hensyn til materiellet og har herom å gjøre
fornøden forestilling til brandstyre og kommunestyre.
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Han har på brandstedet under større brands vanskelige forhold
å overlegge hvad ordens overholdelse angår med politimesteren, så
ledes at brandvesenets arbeide kan ,skje uten unødige forviklinger
og hindringer. Brandchefens plass bør i sådanne tilfelle være be
tegnet med flagg eller lykt. ,

Han påser og forvisser sig om at stallvakter, utkiks- og ut
rykningsvakter punktlig opfyller sine plikter, at alt i hovedsta
sjonen og bistasjonene er i komplett stand til utrykning samt at
brandkummer og alarmapparater m. v. til enhver tid er lett til
gjengelig og i orden.

Han har å føre fø]gende for kommunen® regning anskaffede
protokoller:

a) Fortegnelse over brandkorpsenes befal og mannskaper,
b) Dagbok for inn- og utgående saker.
c) Kopibok.
d) Løsørebok (redskaps- og materialfortegnelse).
e) Bok over det lovbefalte brandsyn, hvad der under samme har

vært å bemerke samt hvad der i så henseende er foranstaltet.

§ 11. Han har innen januar måneds utgang å sende beretning
til brandstyret om brandvesenets tilstand ved utgangen av siste
år med opgave over brandvesenets materiell med av- og tilgangs
opgaver. Likeledes gjennem politimesteren i rette .tid å innsende
til Norges Brandkasse beretning om de forandringer i brand- og
vannvesenets anliggender som måtte ha innflydelse på den byen
tilståtte nedsettelse i brandkontingent m. v. Av denne beretning
oversender brandchefen avskrift til borgermester og formannskap.

Han er forpliktet til å avgi forklaringer, betenkninger og for
slag i den utstrekning som i brandlovgivningen bestemmes, når
dette av overordnede måtte avfordres ham.

Forinnen han foretar nogen bortreise av lengere varighet enn
24 timer har han dertil å erhverve borgermesterens samtykke. Dess
uten skal han ved ethvert fråvær fra byen holde branda ssistenten
underrettet og instruert.

§ 12. B randassistenten (brandchefen® stedfortreder), optrer i
brandchefens forfall som brandchef og fører forøvrig under brand
chefens overtilsyn den nærmeste overordnede kommando for det
hele brandkorps.

Han forestår øvelsene med det faste brandkorps og reserve
korpset og er næst efter brandchefen ansvarlig for disse korpsers
dyktighet.

Sammen med brandmesteren for brandvemet forestår han det
tes øvelse. Han berammer efter konferanse med brandchefen tiden
for korpsenes øvelser og fører spesielt opsyn med, at befal og mann
skaper ved de forskjellige avdelinger til enhver tid holder brand
materiell og redskaper i god og utrykningsferdig stand.

3 janr.
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3 janr. Han har forøvrig i ett og alt å bistå brandchefen i utførelsen
av hans fometninger.

Brandassistenten så vel som ethvert annet befal har under
straffansvar å melde til nærmeste overordnet enhver pliktforsøm
melse og uorden som måtte begås av underordnede.

§ 13. Brandmesteren ved brandvernet har den nærmeste le
delse over håndsprøitekorpsene, seil-, rednings- og nedrivningskorp
sene. Hans nærmeste overordnede er brandchefen og brandassi
stenten.

Han har å føre protokoll og ruller over brandvernets folk og
har efter samråd med brandchefen å sørge for at styrken til en
hver tid er fulltallig og blir tilstrekkelig øvet.

Han har å møte ved sesjoner o. 1. hos brandstyret, hvorhos
han ved formennene og viseformennene har å kunngjøre brandche
fens ordrer angående fremmøte til mønstring og øvelser etc. og har
seiv å delta i disse.

Han fører tilsyn med at alle underordnede opfyller sine plikter
og at alt under brandvernet hørende materiell behandles med akt
somhet og efter bruk hensettes på de bestemte plasser.

Han har ved brandskudd å innfinne sig ved sprøitehuset, samle
sine folk, gi dem fornøden ordre og påse, at mannskapene med sine
redskaper skyndsomt begir sig til brand- eller øvelsesstedet, hvor
han melder sig for sin chef for å motta ordre. Han påser, at ingen
av hans underordnede forlater brand- eller øvelsesstedet uten efter
permisjon eller hjemrykningsordre, påser at formennene efter endt
brand eller øvelse foretar oprop over mannskapene og gjennem
ham innen 3 dager innsendeir melding over fremmøtet samt om mu
lige stedfunne misligheter etc.

Han har under straffansvar å melde til nærmeste overordnet
enhver pliktforsømmelse og uorden som måtte bli begått av under
ordnede.

I ildebrandstilfelle utenfor vannverkets rekkevidde har han
efter konferanse med brandchefen å beordre alle konpser i det bor
gerlige brandvern til å tjenstgjøre ved håndsprøitene, eventuelt
også ved sjødampsprøiten og revolversprøiten.

§ 14. Formennene (viseformennene) i brandvernet har den
nærmeste ledelse over mannskapene i hver sin avdeling og har
å 'bistå sine overordnede i utøvelsen av deres plikter.

De har å føre fortegnelse over sine mannskaper og holde denne
ajour til enhver tid samt å meddele nærmeste overordnet når nogen
uttrer fra vedkommende .avdeling.

De har å fremmøte til ildebrand eller øvelse ved 3 brandskudd,
hvorhos de seiv har å møte efter tilsigelse samt besørge mannska
pene tilsagt til øvelse eller mønstring.

De påser under straffansvar at ingen av deres mannskaper
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under tjenesten forlater brand- eller øvelsesstedet uten efter per
misjon eller efter hjemrykningsordre fra øverstbefalende på stedet.

Innen 3 dager efter endt ildebrand, øvelse eller mønstring inn
sendes til brandmesteren opgave over fremmøtet, oplysninger ved
kommende mulige fraværende o. 1.

I formennenes forfall fungerer viseformennene i deres sted og
har da samme forpliktelser som formennene.

§ 15. Mannskaper i brandvernet.
Enhver hjemstavnsbenettiget mann i Kristiansund, der har

fylt 18 år er forsåvidt de opholder sig i byen forpliktet til å frem
møte til brandsesjon, når de herom varsles enten ved tilsigelse eller
efter kunngjørelse i byens aviser. De plikter å tjenstgjøre i brand
vernet inntil sit fylte 55-ende år.

De der blir beskikket som brandmannskaper har ved tilsigelse
eller avertissement å firemmøte til øvelser og .mønstring på bestemt
tid.

De har ved 3 brandskudd skyndsomt å begi sig til sprøitehuset
og så snart tilstrekkelig mannskap er ankommet hurtigst med sine
slukningsredskaper begi sig til brandstedet, hvo,r de retter sig efter
sine foresattes ordrer. De plikter efter ytterste evne å delta i sluk
ningsarbeidet. Dette skal utføres med taushet, orden og hurtighet.
De har uten nølen, motsigelse eller vegring straks å adlyde fore
sattes befalinger og har i tjenesten å utvise et ordentlig og paali
telig forhold.

De kan ikke motta eller lystre ordre fra nogen annen enn
brandkorpsets overordnede. Brandpolitikorpsene har dog å motta
og lystne de forordninger som måtte bli dem gitt av politimeste
ren eller dennes stedfortreder.

De har rett og plikt til på en høflig måte å avvise enhver inn
blanding fra utenforstående.

I tjenesten er de pliktig til å bære de utleverte kjennetegn
eller utrykningsbekledning. Skal noget mannskap forlate byen,
skifte bopel innen byen eller har lovlig rett til å uttre av brand
vernet, skal dette avmeldes til nærmeste overordnede. Forøvrig
har mannskapene å rette sig efter de for dem utferdigede spesi
elle instrukser.

Regjeringens resolusjon
av 4 januar.

I henhold til §§ 28 og 29 i lov om havne- og ringe
vesenet m. v. av 10 juli 1894 og lov av 31 desember 1920 med
deles stadfestelse som gjeldende inntil videre på Mo bystyres

3 janr.

4 janr
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4 j mr. beslutning av 4 juni og 7 september 1923 om op k revn i n g av
de i den førstnevnte lovs §§ 16, 28, 29 og 47 omhandlede a v g i f
t e r med et tillegg av 50 pct.

4 janr. Regjeringens resolusjon
.av 4 januar.

Denne bestemmelse trer i kraft straks.

De konsesjonsgrenser, som er nevnt i § 1 første og
tredje ledd i lov om erh e ,r ve1 s é av d y r k e t mark av 10
desember 1920, settes .for Odda herre d, Hordaland fylke, til
1 ha. og kongelig resolusjon .av 20 september 1919, hvorved kon
sesjonsgrensene for dyrket mark for herredet blev fastsatt til 0,05
ha., opheves.
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Grgndahl & Sans boktrykkeri. Kristiania.
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